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Absztrakt: Magyarország nyelvoktatási rendszere az utóbbi években jelentős változásokon ment keresztül, 
amelyet az oktatáspolitikai döntések, a társadalmi elvárások és a globális munkaerőpiac igényei befolyásoltak. Az 
Oktatási Hivatal adatai szerint bár a nyelvvizsgázók száma növekszik, az uniós átlaghoz képest a magyar lakosság 
idegennyelv-tudása továbbra is alacsony. A 25–65 éves korosztály nagy része nem beszél idegen nyelvet, ami 
hátráltatja a gazdasági alkalmazkodást és a nemzetközi mobilitást. A tanulmány célja, hogy feltárja a nyelvi és 
digitális kompetenciák hiányának hatását a magyar kis- és középvállalkozások versenyképességére. Az elemzés 
statisztikai adatok és szakértői források alapján bemutatja a jelenlegi kihívásokat, valamint a fejlődési 
lehetőségeket. A kutatás külön figyelmet fordít arra, miként támogathatja a Quadruple Helix modell a tudásalapú 
versenyképesség erősítését a nyelvi és digitális készségek fejlesztésén keresztül. A tanulmány célja, hogy 
hozzájáruljon a regionális egyenlőtlenségek csökkentéséhez és a magyar gazdaság fenntartható növekedéséhez. 
 
 
Bevezetés 
 
A globalizáció, a technológiai fejlődés és a digitális átalakulás korában a nyelvtudás és a 
digitális kompetencia a gazdasági és társadalmi versenyképesség meghatározó tényezőivé 
váltak. A munkaerőpiac egyre inkább olyan készségeket vár el, amelyek túlmutatnak a 
hagyományos iskolai tudáson: a hatékony kommunikáció, a kulturális érzékenység, valamint 
az információs technológiák alkalmazása nélkülözhetetlen a nemzetközi térben való 
érvényesüléshez. Magyarország számára mindez különösen aktuális kérdés, hiszen az Európai 
Unió tagállamai között a nyelvtudás és digitalizáció terén mutatkozó lemaradás hosszú távon 
befolyásolhatja a gazdasági növekedést és a regionális egyenlőtlenségek alakulását. Az elmúlt 
években a magyar oktatáspolitika több reformintézkedést is bevezetett a nyelvoktatás 
hatékonyságának növelése és a digitális átállás elősegítése érdekében. Az Oktatási Hivatal 
(2024) adatai azonban arra utalnak, hogy a nyelvvizsgázók száma ugyan növekedett, ám a 
lakosság tényleges idegennyelv-tudása továbbra is elmarad az uniós átlagtól. Az Eurostat 
(2016) felmérése szerint a 25–65 év közötti magyar lakosság több mint fele nem beszél idegen 
nyelvet, és mindössze kis hányaduk rendelkezik kettő vagy több nyelv ismeretével. Ez a nyelvi 
lemaradás a munkaerőpiacon és a vállalkozói szférában is érezhető, különösen a kis- és 
középvállalkozások (KKV-k) körében, ahol a külpiacra lépés egyik legfőbb akadálya a nyelvi 
és digitális kompetenciák hiánya. A digitális készségek fejlesztése párhuzamosan vált fontossá 
a nyelvi képességek erősítésével. Az Európai Bizottság (2024) által évente közzétett Digitális 
Évtized Jelentés kiemeli, hogy az EU versenyképessége nagymértékben függ a tagállamok 
digitalizációs szintjétől, különösen az oktatás, az infrastruktúra és a vállalkozások innovációs 
aktivitása terén. Magyarország a digitalizációs rangsorban fokozatosan zárkózik fel, de 
továbbra is lemaradás tapasztalható a digitális munkaerő-ellátottság és az IKT-eszközök 
oktatásba való integrációja terén. A tanulmány célja, hogy átfogó képet adjon Magyarország 
nyelvi és digitális fejlettségéről, feltárja e tényezők összefüggését a kis- és középvállalkozások 
versenyképességével, valamint javaslatot tegyen a tudásalapú gazdaság erősítését szolgáló 
fejlesztési irányokra. A kutatás középpontjában az a kérdés áll, hogy miként befolyásolják a 
nyelvi és digitális kompetenciák a vállalkozások külpiaci aktivitását és 
alkalmazkodóképességét a globális gazdasági környezetben. Ezt a kapcsolatot a Quadruple 
Helix modell keretében vizsgálja, amely a tudásáramlás, az innováció és a társadalmi 
együttműködés szinergiáira épít. A nyelvi és digitális kompetenciák tehát nemcsak az egyének 
érvényesülését, hanem a gazdaság egészének versenyképességét is befolyásolják. A modern 
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gazdaságban a versenyképesség fogalma túlmutat a termelékenységen és a piaci teljesítményen: 
magában foglalja a tudás, az innováció és az együttműködés képességét is. Ennek megértéséhez 
szükséges a versenyképesség elméleti megközelítéseinek áttekintése, valamint annak 
bemutatása, hogy a tudásalapú gazdaságban milyen új tényezők – köztük a nyelvtudás és a 
digitalizáció – váltak kulcsszereplőkké. 
 
1. A versenyképesség fogalma és elméleti megközelítései 
 
A versenyképesség fogalma a közgazdaságtudomány egyik legösszetettebb és legvitatottabb 
kategóriája. Eredetileg a nemzetgazdaságok teljesítményének összehasonlítására szolgált, mára 
azonban a vállalati, regionális és társadalmi szinteken is értelmezett, többrétegű jelenséggé vált. 
A versenyképesség általánosságban azt fejezi ki, hogy egy gazdasági szereplő – legyen az 
ország, régió vagy vállalat – mennyire képes hosszú távon fenntartani a növekedést, a 
foglalkoztatást és az életszínvonalat a nemzetközi környezet kihívásai között. A klasszikus 
megközelítések közül Michael E. Porter (1990) értelmezése számít mérföldkőnek. Porter 
szerint a versenyképesség alapja nem a természeti erőforrások vagy az olcsó munkaerő, hanem 
az innováció, a termelékenység és a tudás. A híres „gyémántmodell” négy pillére – a termelési 
tényezők, a keresleti feltételek, a kapcsolódó és támogató iparágak, valamint a vállalati stratégia 
és verseny – együtt határozza meg, hogy egy ország mennyire képes fenntartható módon 
növelni a hozzáadott értéket. A modell későbbi értelmezéseiben egyre nagyobb hangsúlyt 
kaptak az emberi erőforrások, a képzettség és a technológiai fejlődés, mint a versenyelőny 
fenntartásának forrásai. A nemzetközi kutatások mellett a magyar szakirodalomban Chikán 
Attila (2008, 2019) nevéhez fűződik a versenyképesség átfogó, többdimenziós értelmezése. 
Chikán szerint a versenyképesség nem kizárólag gazdasági, hanem rendszerszintű fogalom, 
amely a gazdasági teljesítmény, a társadalmi jólét és az innovációs képesség egyensúlyát 
feltételezi. A hazai kutatások különösen hangsúlyozzák a vállalati szintű versenyképesség 
fontosságát, amelyet nemcsak a termelékenység, hanem a menedzsment minősége, a szervezeti 
tanulás és a humán tőke fejlettsége is meghatároz. A versenyképesség értelmezése a 21. 
században új dimenzióval bővült: az intellektuális és társadalmi tőke szerepe előtérbe került. 
Az Európai Bizottság (2023) és az OECD (2022) jelentései egyaránt hangsúlyozzák, hogy a 
tudásalapú gazdaságban a versenyképesség kulcsa a tanulásra, alkalmazkodásra és 
együttműködésre való képesség. Ezt támasztják alá a globális versenyképességi rangsorok is 
(World Economic Forum, IMD World Competitiveness Center), amelyekben egyre nagyobb 
súlyt kapnak az oktatás, a digitalizáció, az innovációs ökoszisztéma és a humán erőforrás 
mutatói. 
 
A versenyképesség tehát nem csupán gazdasági teljesítmény kérdése, hanem kulturális és 
tudásalapú tényezők összessége, amelyet az oktatás, a nyelvi készségek és a technológiai 
fejlesztések is formálnak. A nyelvtudás különösen fontos versenyképességi tényező, mivel 
közvetlenül befolyásolja a külgazdasági kapcsolatok építését, a nemzetközi együttműködéseket 
és az innovációs tudástranszfert. A digitalizáció pedig a gazdaság és az oktatás minden szintjén 
új működési modellt teremt, amelyben a technológiai kompetencia a versenyképesség alapvető 
feltétele. A magyar kis- és középvállalkozások szempontjából a versenyképesség különösen a 
humán és technológiai tőke egyensúlyán múlik. A nyelvi és digitális hiányosságok korlátozzák 
a külpiaci jelenlétet, az innovációs aktivitást és a nemzetközi együttműködéseket. Mindez 
rávilágít arra, hogy a versenyképesség fejlesztése nemcsak gazdaságpolitikai, hanem oktatási 
és társadalmi kérdés is, amely integrált megközelítést igényel.  
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1. táblázat: A versenyképesség fogalmának főbb elméleti megközelítései 

Szerző / Év Megközelítés típusa Fő hangsúly Kulcsfogalmak / 
eredmények 

Porter, M. E. 
(1990) 

Nemzetgazdasági 
(klasszikus) 

Innováció, 
termelékenység és 
versenyelőny 

„Gyémántmodell” – a 
versenyelőny forrásai: 
termelési tényezők, 
keresleti feltételek, 
támogató iparágak, vállalati 
stratégia 

Krugman, P. 
(1994) 

Makrogazdasági 
kritika 

A nemzeti 
versenyképesség 
félreértelmezése 

A versenyképességet 
országok között nem 
szabad „nulla összegű 
játékként” kezelni; a 
produktivitás a döntő 

Chikán, A. (2008, 
2019) 

Vállalati és nemzeti 
szintű, 
rendszerszemléletű 

Fenntarthatóság, 
tudás és humán tőke 
szerepe 

A versenyképesség a 
gazdasági teljesítmény, az 
innováció és a társadalmi 
jólét egyensúlya 

Huggins, R. – 
Thompson, P. 
(2012) 

Regionális 
megközelítés 

Tudásalapú 
hálózatok és 
innovációs 
rendszerek 

A versenyképesség a 
tudásmegosztás és a 
hálózati együttműködés 
függvénye 

World Economic 
Forum (WEF) Globális index alapú 

Intézményi minőség, 
infrastruktúra, 
oktatás, innováció 

Global Competitiveness 
Index – a versenyképesség 
12 pillére 

IMD World 
Competitiveness 
Center 

Országok 
összehasonlítása 

Gazdasági 
teljesítmény, 
kormányzati 
hatékonyság, 
infrastruktúra 

IMD World 
Competitiveness Ranking – 
kvantitatív és kvalitatív 
mutatók 

OECD (2022) 
Tudásalapú 
gazdasági 
megközelítés 

Tanulás, digitális 
átállás, humán tőke 
fejlesztése 

A versenyképesség kulcsa 
az oktatás, a digitalizáció és 
az innováció integrálása 

Forrás: saját szerkesztés szakirodalom alapján 
 

A következő fejezet ezért a Quadruple Helix modell bemutatására fókuszál, amely a tudás, az 
innováció és a társadalmi együttműködés összekapcsolásával kínál új elméleti keretet a 
versenyképesség értelmezéséhez. 

 
2. A Quadruple Helix modell és a tudásalapú versenyképesség 
 
A modern gazdaságfejlődés és innovációkutatás egyik legfontosabb modellje a Quadruple 
Helix, amely a versenyképességet a tudás és az együttműködés hálózataként értelmezi. A 
modell a Triple Helix (egyetem–vállalat–kormányzat) kiterjesztett változata, amelyhez 
negyedik tényezőként a társadalom is csatlakozik. Ez a szemlélet azt hangsúlyozza, hogy az 
innováció és a gazdasági növekedés csak akkor fenntartható, ha a tudás termelése, alkalmazása 
és társadalmi hasznosulása között folyamatos kapcsolat áll fenn. 
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• A Quadruple Helix négy szereplője eltérő, de egymást kiegészítő funkciókat tölt be. 
Az egyetemek a tudás és a kutatás központjai, amelyek az oktatáson keresztül 
biztosítják az emberi tőke fejlesztését, beleértve a nyelvi és digitális kompetenciákat is. 

• A vállalatok az innováció gyakorlati megvalósítói: ők képesek a kutatási eredményeket 
piacképes termékekké, szolgáltatásokká és exportképessé alakítani. 

• A kormányzat szerepe a stratégiai irányítás, az oktatási és gazdasági környezet 
szabályozása, valamint a fejlesztési források biztosítása. 

• A társadalom, mint negyedik pillér, a tudás befogadója és visszacsatoló szereplője – itt 
jelennek meg a civil szervezetek, a közösségek és az egyéni tanulási formák, amelyek 
elősegítik az innováció társadalmi beágyazottságát. 
 

A modell különösen jól alkalmazható a regionális versenyképesség vizsgálatára, mivel képes 
bemutatni, hogyan hat a tudás és az együttműködés a helyi gazdaságok fejlődésére. Az olyan 
térségekben, ahol a Helix elemei között gyenge a kapcsolat – például a keleti megyékben –, az 
innovációs teljesítmény és a gazdasági aktivitás is alacsonyabb. Ezzel szemben a jól 
együttműködő rendszerek (Budapest, Nyugat-Magyarország) erősebb humán tőkével, 
fejlettebb technológiai háttérrel és magasabb nyelvi kompetenciaszinttel rendelkeznek, ami 
versenyelőnyt jelent a külpiacokon. A nyelvi és digitális kompetenciák a Quadruple Helix 
rendszerben „kötőelemként” funkcionálnak: lehetővé teszik a tudás áramlását, a hatékony 
kommunikációt és a technológiai adaptációt az egyes szereplők között. A nyelvtudás 
megteremti a nemzetközi együttműködések alapját, míg a digitalizáció felgyorsítja az 
információáramlást és a tudás megosztását. Ennek hiánya éppen azt a hidat gyengíti meg, amely 
a gazdasági és társadalmi szereplőket összeköti. A magyar gazdaság versenyképességének 
erősítése érdekében a Quadruple Helix modell olyan fejlesztési keretet kínál, amely egyszerre 
támogatja az oktatás, az innováció és a társadalmi tanulás integrációját. A modell alkalmazása 
különösen indokolt a kis- és középvállalkozások esetében, ahol a nyelvi és digitális 
hiányosságok korlátozzák a külpiaci nyitást és az innovációs együttműködéseket. A négy 
szereplő közötti kapcsolatok erősítése, valamint a tudás- és nyelvi tőke fejlesztése hosszú távon 
a regionális felzárkózás és a fenntartható gazdasági növekedés kulcsa lehet Magyarországon. 
 

 
1. ábra: A tudásalapú versenyképesség négy pillére 

Forrás: https://urbantransformations.biomedcentral.com/articles/10.1186/s42854-
025-00077-7 

https://urbantransformations.biomedcentral.com/articles/10.1186/s42854-025-00077-7
https://urbantransformations.biomedcentral.com/articles/10.1186/s42854-025-00077-7
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Az ábra a tudásalapú gazdaság négy kulcsszereplőjének – az akadémiai szférának, az iparnak, 
a kormányzatnak és a társadalomnak – kölcsönhatását szemlélteti. A modell azt mutatja be, 
hogy a tudás, az innováció és a digitális kompetenciák áramlása miként járul hozzá a regionális 
és nemzeti versenyképesség erősödéséhez, valamint a társadalmi és gazdasági együttműködés 
fenntartható fejlődéséhez. A Quadruple Helix modell elméleti keretét követően érdemes 
megvizsgálni, hogyan jelennek meg a nyelvi és digitális kompetenciák ténylegesen a magyar 
régiók versenyképességében, különösen a keleti országrészekben. 
 
3. A nyelvi kompetenciák szerepe a tudásalapú versenyképességben 
 
Egy diploma ma már nem feltétlenül jelenti azt, hogy valaki beszél egy idegen nyelvet. A papír 
megszerezhető – a beszédkészség nem mindig. És bár nem szerepel minden álláshirdetésben, 
nem követelmény minden szakmai vizsgán, a nyelvtudás mégis ott lebeg, láthatatlanul: 
elvárásként, kapuként, szűrőként. A nyelvismeret egyike azoknak a dolgoknak, amelyek akkor 
is döntő szerepet játszanak, ha nem említik őket. Nem üvölt, nem kopogtat – de ha nincs, 
érezzük a hiányát. Ha van, akkor is csak az veszi észre, aki átjutott már vele egy korábban zárt 
ajtón. A nyelvtudás olyan, mint egy hangtalan ajánlólevél. Nem díszít, nem villog – de ha 
megszólal valaki egy másik nyelven, egy másik kultúrában, azonnal világos lesz hová vezethet 
az útja. A legtöbb ember nem azért tanul nyelvet, mert kötelező, hanem mert sejti, hogy a 
lehetőségek nem mindig magyarul érkeznek. Egy ösztöndíj, egy külföldi partner, egy váratlan 
szakmai felkérés – ezek nyelve gyakran nem az anyanyelv. És ha nem értjük őket, talán észre 
sem vesszük, hogy szólítottak. Minden korszaknak megvan a maga elvárása. Ma ez talán épp a 
nyelvtudás. Nincs kőbe vésve – de ott van a levegőben. A statisztika halkabban beszél, mint a 
tények – mégis, ha figyelünk, egyértelmű a jelzés. 2018 és 2023 között folyamatosan csökkent 
azok száma, akik hivatalosan is igazolták a nyelvtudásukat Magyarországon. Különösen az 
angol középfokú (B2) és felsőfokú (C1) nyelvvizsgák száma mutat enyhe, de következetes 
apadást. A számok önmagukban nem mondják el a teljes történetet. Nem mindenki vizsgázik, 
aki tud, és nem mindenki tud, aki vizsgázik. De ha a látható tudás jelei halványodnak, az valamit 
elárul a háttérről is. A csökkenő nyelvvizsga-szám nem feltétlenül jelenti azt, hogy kevesebben 
beszélnek nyelvet – de a hivatalos igazolás hiánya kevesebb nyitott kaput eredményez. És a 
világban, ahol az első kérdés gyakran egy papírral kezdődik, egy kimondatlan "nincs" is döntő 
lehet. A nyelvtanulás sokáig a biztos alap része volt. Egyértelműen hasznos, gyakran elvárt, 
időnként kényszerű, de mindig előny. Az iskolai pályákon, a diplomák mögött, a karrierépítés 
első lépcsőin ott állt a nyelvtudás – mint szűrő vagy mint lehetőség. Az utóbbi években azonban 
mintha ez a szerep csendesedne. Nem tűnt el, csak halkabban van jelen. Kevesebb szó esik róla, 
mint korábban. A közbeszéd más fókuszokat talált magának: digitalizáció, mesterséges 
intelligencia, készségek helyett kompetenciák. A nyelvtudás viszont nem szűnt meg fontos 
lenni – csak nehezebben mérhetővé, nehezebben számonkérhetővé vált. Miközben sokan már 
nem is feltétlenül nyelvvizsgában gondolkodnak, hanem szókincsfejlesztő appokban, felirat 
nélküli sorozatokban vagy külföldi munkatapasztalatban, a hivatalos számok egy másik 
történetet mesélnek. Az adatok nem kiáltanak, de ha egymás mellé tesszük őket, egy irányba 
mutatnak. Kevesebb nyelvvizsga, kevesebb hivatalos igazolás – és ezzel együtt kevesebb 
bizonyíték arra, hogy valaki készen áll átlépni a határokat. A következő grafikon ezt a változást 
rajzolja meg: három nyelv – angol, német és francia – jelenlétét a vizsgarendszerben, egy 
évtized távlatában. A görbék nemcsak adatokat, hanem egyfajta hangulatváltozást is mutatnak. 
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2. ábra. A nyelvvizsgázók számának alakulása angol, német és francia nyelvből 

Magyarországon (2015–2024)  
Forrás: Oktatási Hivatal, Nyelvvizsga-statisztikák alapján, saját szerkesztés, 

https://nyak.oh.gov.hu/doc/stat/stat_disp.asp?strID=C0 

 
2015 és 2019 között az angol nyelvvizsgák száma stabilan tartotta magát, sőt, enyhe növekedést 
is mutatott. Aztán 2020-tól – nem véletlenül a pandémia árnyékában – látványos törés 
következett. A középfokú vizsgák száma visszaesett, és bár 2021–2022-ben némi stabilizálódás 
történt, a trend újra lefelé fordult. A német nyelv esetében a csökkenés folyamatos és 
kiszámíthatóbb. Míg 2015-ben még közel 30 000 vizsgát tettek le, 2024-re ez a szám a 
harmadára csökkent. A francia nyelvvizsga-számok mindig is alacsonyak voltak, de az utóbbi 
években már a „még kevesebb” a jellemző. A legfontosabb kérdés talán nem az, hogy miért 
esnek a számok, hanem az, hogy mi marad helyettük. Ha a nyelvvizsga eltűnik, vajon marad-e 
mögötte tudás? És ha igen: látható lesz-e? Nem minden nyelvtudás egyforma. Nemcsak abban, 
milyen nyelvről beszélünk, hanem abban sem, hogy milyen mélységig jutott el a tanuló. A 
középfok sokáig a „standard” elvárás volt a belépő a diplomához, a külföldi ösztöndíjhoz, egy-
egy munkahelyi előrelépéshez. A felsőfok viszont mindig inkább választás volt: többlet, 
ambíció, nyelv iránti szenvedély. De mi történik akkor, ha ezek a szintek is elkezdenek veszíteni 
a jelentőségükből? Ha már a középfok sem alap, és a felsőfok inkább kivétel, mint cél? Az 
angol nyelv vizsgaszámai pontos képet adnak erről a folyamatról. 
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3. ábra. Szintek szerinti bontás: angol középfokú és felsőfokú nyelvvizsgák száma 

Magyarországon (2015–2024) 
Forrás: Oktatási Hivatal, Nyelvvizsga-statisztikák alapján, saját szerkesztés; 

https://nyak.oh.gov.hu/doc/statisztika.asp  
 
A grafikonon jól látszik, hogy a középfokú angol nyelvvizsgák száma drámaian visszaesett: 
2015-ben még 80 ezer felett volt, 2024-re azonban alig haladja meg a 30 ezret. Ez azt jelenti, 
hogy kevesebb mint feleannyian szereznek ma ilyen szintű igazolást, mint tíz évvel ezelőtt. A 
felsőfok valamivel stabilabb képet mutat, de ott sem maradt érintetlen a tendencia. Bár a 
visszaesés nem olyan meredek, a számok csökkenése egyértelmű: az ambíció és mélység jelei 
is ritkábbá váltak. Ez nem feltétlenül azt jelenti, hogy a nyelvtudás maga eltűnt – de azt igen, 
hogy kevésbé látható. És ha egy tudás nem látszik, akkor az értéke is nehezebben válik 
érvényesíthetővé. Sokáig természetes volt, hogy ha valaki nem angolt tanul, akkor németet. A 
középiskolai órarendek második oszlopa, a szakképzés alapköve, a határ menti régiók első 
idegen nyelve – a német sokáig biztos pozíciót élvezett. Nem a nyelvi divatok, hanem a 
közelség, a gazdasági kapcsolatok és az oktatási hagyomány határozta meg a helyét. A német 
nyelv ráadásul sokáig nemcsak második volt, hanem néhány térségben az első.  A történelmi 
súlya, az osztrák és német munkalehetőségek közelsége, illetve a szakképzés gyakorlatorientált 
struktúrája mind erősítette a jelenlétét. Még ma is több ezer német hátterű cég működik 
hazánkban – a nyelv gyakorlati értéke tehát nem csökkent. És mégis: a nyelvvizsga-adatok 
egészen mást mutatnak. Miközben az angol visszaesése sok esetben hullámzó és szakaszos, a 
német esetében egyértelmű, lassú hanyatlás rajzolódik ki – kevesebb tanuló, kevesebb vizsga, 
kevesebb igazolható tudás. A német már nem a második opció – inkább egy egykori természetes 
választás emléke. 
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4. ábra. A német középfokú és felsőfokú nyelvvizsgák számának alakulása 

Magyarországon (2015–2024) 
Forrás: Oktatási Hivatal, Nyelvvizsga-statisztikák alapján, saját szerkesztés; 

https://nyak.oh.gov.hu/doc/statisztika.asp 
 
A német nyelvvizsgák tíz évének íve egy lassú, szinte egyenletes lejtmenetet rajzol. 2015-ben 
még több mint 24 ezer középfokú vizsgát tettek le – ez a szám 2024-re mindössze 6 351-re 
csökkent. A csökkenés nem hirtelen, hanem következetes: évről évre kevesebben választják ezt 
a nyelvet, kevesebben jutnak el az igazolható tudás szintjére. A felsőfokú vizsgák száma ehhez 
képest mindig is alacsonyabb volt, és bár kevésbé drámai a visszaesés, a trend itt is világos: 
kevesebb mint a felére csökkent a vizsgázók száma. A grafikon nemcsak számokat mutat – 
hanem egy korábban stabil második idegen nyelv háttérbe szorulását. Miközben a német nyelv 
gazdasági és kulturális jelentősége nem csökkent, a nyelvvizsgák eltűnése egyfajta láthatatlanná 
válást jelez. Egy olyan készség, amely még fontos, de egyre kevésbé válik hivatalosan 
mérhetővé – és ezzel együtt kevésbé érvényesíthetővé is. A francia nyelv a statisztikákban 
mindig is szerényen szerepelt – de ez nem a jelentéktelenség jele, sokkal inkább egy másféle 
jelenlété. Kulturális státusza, diplomáciai súlya és egyes képzési programokban betöltött 
szerepe továbbra is megkérdőjelezhetetlen. A nyelvvizsga-adatok azonban azt mutatják: a 
francia egyre halkabban szól. 2024-ben már 400 fő alatti vizsgázószámmal szerepel, és a 
középfok, ami korábban több ezer főt is vonzott, mostanra néhány százra csökkent. 
Mégsem tűnt el – inkább elmozdult: az akadémiai közeg, a nyelvi minorok, a nemzetközi 
kapcsolatok felé. Aki ma franciául tanul, nem „szükségből” teszi – hanem választásból. A 
nyelvtudás földrajzi kérdés is. Nemcsak az számít, hogy ki mit akar tanulni – hanem az is, hogy 
honnan indul el. Az elérhető tanárok, vizsgahelyek, támogatások, nyelviskolák nem oszlanak 
el egyenletesen az országban. A térkép hatással van a tanulásra, és végső soron a lehetőségekre 
is. Ha az angol nyelvvizsgák számát nézzük, a főváros és a keleti régiók szinte egálban vannak, 
míg a nyugati megyék kissé lemaradnak – ami elsőre meglepő lehet.  A német nyelv viszont 
más képet mutat: itt Nyugat-Magyarország messze vezet, a határ közelsége, az osztrák 
munkaerőpiac szívóereje egyértelműen érezhető.  
 
A francia nyelv viszonylag kevés vizsgázót vonz, de érdekes módon Kelet-Magyarországon 
arányaiban mégis erősebben jelen van, mint sok más helyen. Ezek a különbségek nem csupán 
az oktatási rendszer térképét rajzolják át, hanem a gazdasági lehetőségekét is. Ahol több a 
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nyelvtudás, ott könnyebb kapcsolódni külföldi partnerekhez, piacokhoz. Ahol kevesebb, ott 
szűkebb a mozgástér – nemcsak egyéni szinten, hanem a helyi kis- és középvállalkozások 
szintjén is. A nyelvtudás nemcsak személyes esély – hanem a versenyképesség halk, de nagyon 
is létező tartópillére. 
 

 
5. ábra. Nyelvvizsgák számának megoszlása Budapest, Nyugat- és Kelet-Magyarország 

régióiban, hét idegen nyelv szerint (2024)  
Forrás: Oktatási Hivatal, Nyelvvizsga-statisztikák alapján, saját szerkesztés; 

https://nyak.oh.gov.hu/doc/statisztika.asp 
 
A grafikon nemcsak adatokat mutat, hanem térségi különbségeket, hagyományokat és 
lehetőségeket is. Az angol nyelv dominanciája országosan egyértelmű, de épp az a meglepő, 
hogy a legtöbb angol nyelvvizsgát nem a fővárosban, hanem Kelet-Magyarországon tették le. 
Ez részben demográfiai hatás, részben oktatáspolitikai következmény – de azt is mutatja, hogy 
a motiváció nem mindig ott a legerősebb, ahol a lehetőség a legközelebb van. A német nyelv 
másik mintázatot követ: Nyugat-Magyarországon messze a legmagasabb a vizsgázók száma, 
ami jól tükrözi az osztrák–magyar gazdasági kapcsolatokat, a határ menti mobilitást és a régió 
munkalehetőségeinek nyelvi igényeit. A francia, olasz, orosz és spanyol nyelvek ezzel szemben 
már jóval csendesebb jelenlétet mutatnak – és elsősorban Budapesthez kötődnek, ahol a 
kulturális kínálat és az oktatási diverzitás nagyobb választási szabadságot biztosít. A 
különbségek nemcsak tanulási preferenciák, hanem regionális gazdasági lenyomatok is. Ahol 
jelen van az igény és az infrastruktúra, ott erősebb a nyelvi aktivitás. Ahol egyik sincs, ott 
csökken a nemzetközi kapcsolódás esélye – és ezzel együtt a helyi vállalkozások mozgástere is 
szűkül. Ez a térképre rajzolt nyelvtudás tehát nemcsak oktatási kérdés. Hanem 
versenyképességi. És bár ezt a grafikon még nem mondja ki – sejteti. 
 
A nyelvtanulás mindig is erősen kötődött az iskolás korhoz. Van benne némi természetesség: a 
nyelv frissen tapad, könnyebben rögzül, és van hozzá rendszer, időkeret, tanár. De mi történik 
az iskolapad után? A statisztikák alapján úgy tűnik: a nyelvvizsga lehetősége szinte elhagyja a 
huszonéves korosztály végét. A húszas évek közepétől a számok látványosan csökkennek, 
harminc felett pedig már alig látható jelenlét marad. És ez nem csupán generációs kérdés. Ez a 
munkaképes, vállalkozó, újrapályázó, átképzést kereső korosztály – az, amelyik már nem tanul 
nyelvet, vagy legalábbis nem igazolja azt. Ez a visszahúzódás nem egyéni kudarc – inkább 
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rendszerszintű hiány.  És ha nem is hallatszik, érezhető. Különösen ott, ahol az egyéni 
nyelvtudás nemcsak személyes érték, hanem vállalati túlélés kérdése is lehet. 
 

 
6. ábra. A nyelvvizsgázók korosztály szerinti megoszlása Magyarországon (2015–2024) 

Forrás: Oktatási Hivatal, Nyelvvizsga-statisztikák alapján, saját szerkesztés; 
https://nyak.oh.gov.hu/doc/stat/stat_disp.asp?strID=H0 

 
A számok nem csupán csökkennek – hanem koncentrálódnak. A 14–19 éves korosztály mára 
dominánssá vált, sőt, 2024-re gyakorlatilag az egyetlen tömegként jelen lévő csoporttá. A 20–
24 évesek még próbálják tartani a lépést, de a 25 év felettiek már láthatóan eltűnnek a vizsgázói 
térképről. Ez a tendencia nemcsak az oktatás természetéről szól, hanem arról is, milyen 
élethelyzetekben szorul háttérbe a nyelvtanulás. Munkakezdés, családalapítás, lakhatási 
kihívások – a felnőttkor gyakorlati súlya mögött a nyelvvizsga egyre kevésbé tűnik reális 
célnak. Pedig pont ez a korosztály lenne az, amelynek a legnagyobb szüksége volna a 
nyelvtudásra: a pályamódosításhoz, a vállalkozásindításhoz, a külföldi lehetőségekhez. És 
amikor ez a hiány nemcsak egyéneket érint, hanem egész térségeket, az már gazdasági szintű 
következmény. Különösen igaz ez azokban a megyékben, ahol a munkalehetőségek nem 
bőségesek, a vállalkozások zöme kicsi, helyben működik – és kapcsolódna, ha tudna. Vannak 
térségek, ahol a nyelvtudás nemcsak előny, hanem kérdés. És nemcsak kérdés, hanem hiány. 
Szabolcs-Szatmár-Bereg és Borsod-Abaúj-Zemplén megye évek óta a nyelvvizsgázási 
statisztikák alsó sávjában szerepelnek – és ez nemcsak az oktatás problémája. Hanem egy 
sokkal összetettebb képleté: gazdaságé, hozzáférhetőségé, célképzeté. A térségben működő kis- 
és középvállalkozások (KKV-k) jellemzően helyi erőforrásokra építenek. Sokszor családi 
vállalkozások, sokszor munkaerőhiányos, mégis túlélő cégek. A kérdés nem az, hogy akarnak-
e bővülni, hanem az, hogy hogyan – és hogy kivel. Mert egy cég sem tud idegen nyelven 
kapcsolatot tartani, ha a környezetében alig van olyan, aki beszéli. Vagy ha a legközelebbi 
vizsgahely száz kilométerre van. Vagy ha a felnőttképzés nem éri el az ajtót. És ha a nyelvtudás 
hiánya miatt egy KKV nem tud pályázni, nem tud exportálni, nem tud beszállítani, az nem 
csupán gazdasági veszteség – hanem lehetőséghiány spirálja. Ezért is fontos, hogy ne csak azt 
nézzük: hányan tanulnak nyelvet? Hanem azt is: hol? milyen korosztályból? milyen háttérrel? 
És hogy van-e még ott olyan nyelv, ami összeköthetné őket másokkal. Mindkét vizsgált 
megyében, Szabolcs-Szatmár-Beregben és Borsod-Abaúj-Zemplénben a nyelvi kompetenciák 
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hiánya csendes, de annál határozottabb akadályt jelent a helyi kis- és középvállalkozások 
nemzetközi törekvései előtt. A nemzetközi piacra lépés lehetősége sok esetben nem gazdasági 
forráshiányon vagy infrastrukturális problémákon bukik meg, hanem azon a láthatatlan határon, 
amelyet az idegen nyelvi tudás hiánya húz. A külpiaci aktivitás alacsony szintje nem csupán 
feltételezés, hanem számszerűsíthető jelenség. A keleti országrészekben működő kis- és 
középvállalkozások túlnyomó többsége kizárólag belföldi piacokon aktív. A külpiaci jelenlét 
arányának meghatározása nem egyetlen hivatalos statisztikai mutatón alapul, mivel megyei 
szinten nem áll rendelkezésre egységes, nyilvános adat a KKV-k exportaktivitásáról. A 7. 
ábrában szereplő értékek ezért a KSH vállalkozási és exportstatisztikáinak, a K&H KKV 
Bizalmi Index releváns adatsorainak, valamint az Enterprise Europe Network regionális 
jelentéseinek összevetésével, szakirodalmi arányok figyelembevételével kerültek becslésre. A 
bemutatott adatok így nem pontos mérőszámok, hanem a térségi különbségek irányát és 
nagyságrendi eltéréseit szemléltető indikátorok. Az ábra ezt az aránytalanságot szemlélteti, 
kiemelve a térség versenyképességének egyik rejtettebb korlátját.  
 

 
7. ábra. A KKV-k külpiaci jelenlétének aránya Borsod-Abaúj-Zemplén és Szabolcs-

Szatmár-Bereg megyében (becsült érték)  
Forrás: saját szerkesztés a Központi Statisztikai Hivatal (KSH) Kis- és 

középvállalkozások a nemzetközi piacon (2025) c. kiadványának országos adatai, 
valamint szakirodalmi és térségi becslések alapján; https://www.ksh.hu/kkv/pdf/kkv-

k_a_nemzetkozi_piacon.pdf  
 

A fiatal, idegen nyelveket beszélő tehetségek elvándorlása, a helyben maradó munkavállalók 
alacsony nyelvi és digitális készségei, valamint a szakképzett munkaerő hiánya olyan láncolatot 
alkotnak, amely végső soron korlátozza a vállalkozások külpiaci aktivitását. A keleti 
országrészek gazdasági struktúrája és történelmi ipari öröksége mellett ez a kompetenciahiány 
is meghatározó tényezővé vált. Az elmúlt években több kezdeményezés is indult a nyelvi 
készségek fejlesztésére, különösen a kevésbé fejlett térségekben. Ezek a programok új 
lehetőségeket kínálnak azok számára, akik felismerik, hogy a nyelvtudás nem csupán egyéni 
érvényesülési eszköz, hanem közösségi szinten is a gazdasági növekedés egyik motorja lehet. 
Bár az eredmények vegyesek, a tendencia azt mutatja, hogy egyre több vállalkozás ismeri fel a 
nyelvi készségek fontosságát. A helyi iparkamarák, vállalkozásfejlesztési alapítványok és 
felnőttképzési központok által szervezett képzések csendes, de határozott válaszok a globális 
gazdaság kihívásaira. Ezek a lehetőségek nemcsak az egyéneknek, hanem a vállalkozásoknak 
is utat nyithatnak a külpiaci szereplés felé. A határon átnyúló együttműködések is új színt 
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visznek a térség életébe. A régiók közötti partnerségek nem csupán gazdasági értelemben 
fontosak, hanem kulturális és nyelvi szempontból is új távlatokat nyitnak. Aki ma idegen 
nyelvet tanul, nem csupán saját határait tágítja, hanem egyúttal hozzájárul a térség 
versenyképességének növeléséhez is. 
 
Bár a digitális kompetenciák regionális különbségei szintén meghatározóak a KKV-k 
versenyképessége szempontjából, a jelen tanulmány érvelése szerint ezek inkább strukturális 
háttérfeltételekként jelennek meg. A nyelvi kompetencia ezzel szemben közvetlen és azonnali 
belépési korlátot képez a külpiacokon, amelynek hiánya már a kapcsolatfelvétel szintjén kizárja 
a vállalkozásokat a nemzetközi értékláncokból. A Digitális Évtized 2024 jelentés adatai alapján 
Magyarország digitális készségei európai összevetésben továbbra is közepes szinten állnak, 
azonban e kompetenciák fejlesztése önmagában nem képes pótolni a nyelvtudás hiányát a 
külpiaci aktivitás tekintetében (European Commission 2024). 
 
Összességében a nyelvtudás nem luxus, nem elvont akadémiai követelmény, hanem csendes, 
mégis meghatározó erő a régiók jövőjének alakításában. Ahol a nyelvi kompetencia hiányzik, 
ott a lehetőségek is szűkülnek. Ahol jelen van, ott új utak, új partnerek, új piacok válnak 
elérhetővé. És bár ezek a változások nem látványosak, idővel mégis megrajzolják a térség 
gazdasági térképének új határait. 
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